DISHWASHER
HDW-FS6006DGE++/HDW-FS6006DSE ++

Dishwasher

Number of place settings: 12
Number of programs: 6
Energy class: A++
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

» Dishwasher
» User manual
> Warranty card
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Safety Information
When you take delivery of your machine

Check for any damage to your machine or to its packaging. Never start a machine
damaged in any way, make sure to contact an authorised service.

Unwrap the packaging materials as indicated and dispose of them in accordance with the
rules.

The points to pay attention during machine installation

Choose a suitable, safe and level place to install your machine.

e Carry out the installation and connection of your machine by following the instructions.

e This machine should be installed by a service agent or a similar qualified person

e Only original spare parts should be used with the machine.

e Before installing, be sure that the machine is unplugged.

e Check whether the indoor electrical fuse system is connected according to the
regulations.

e All electrical connections must match the values indicated on the rating plate.

e Pay special attention and be sure that the machine does not stand on the electricity
supply cable.

e Never use an extension cord or a multiple socket for making a connection. The plug
should be comfortably accessible after the machine has been installed.

e After installing the machine to a suitable place, run it unloaded for the first time.

In daily use

This machine is for household use; do not use it for any other purpose. Commercial usage
of the dishwasher will void the guarantee.

Do not get up, sit or place a load on the open door of the dishwasher, it may fall over.
Never put into the detergent and rinse aid dispensers of your machine anything other
than those detergents and rinse aids which are produced specifically for dishwashers. Our
company will not be responsible for any damage that might occur in your machine
otherwise.

The water in the machine's washing section is no drinking water do not drink it.

Due to danger of explosion, do not put into the machine’s washing section any chemical
dissolving agents such as solvents.

Check whether plastic items are heat-resistant before washing them in the machine.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Do not put into your machine those items which are not suitable for dishwashing. Also,
do not fill any basket above its capacity. Our company will not be responsible for any
scratch or rust to form on the inner frame of your machine due to basket movements
otherwise.

Especially because hot water may flow out, the machine door should not be opened
under any circumstances while the machine is in operation. In any case, a safety devices
ensures that the machine stops if the door is opened.

Do not leave your dishwasher’s door open. Failure to do so may lead to accidents.

Place knives and other sharp-ended objects in the cutlery basket in blade-down position.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

This appliance is not intended for use by persons (including - children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Only for models with the automatic door-opening system (your model do not have this
system): If EnergySave option is selected as "Yes", the door will be opened at the end of
the program. Do not force to close the door to avoid harm auto door mechanism during 1
minutes. The door must be open during 30 minutes to get effective drying (in models
with auto door opening system).

Warning: Do not stand in front of the door after the signal sounds belonging auto-open.
For your children’s safety

After removing the machine’s packaging, make sure that the packaging material is out of
reach of children.

Do not allow children to play with or start the machine.

Keep your children away from detergents and rinse aids.

Keep children away from the machine while it is open because there may still be residues
of cleaning substances inside the machine.

Be sure that your old machine does not pose any threat to your children. Children are
known to have gotten themselves locked in old machines. To forestall such a situation,
break your machine's door lock and tear off the electrical cables.

In case of malfunctioning

Any malfunction in the machine should be repaired definitely by qualified persons. Any
repair work performed by anyone other than the authorised service personnel will cause
your machine to be left outside the scope of warranty.

Prior to any repair work on the machine, be sure that the machine is cut off from the
mains.Switch off the fuse or unplug the machine.Do not pull by the cable when
unplugging. Make sure to turn off the water tap.

Recommendations

For energy and water saving, remove coarse residues on your dishes before placing the
dishes into the machine. Start your machine after having fully loaded it.

Use the pre-wash programme only whenever necessary.

Place such hollow items as bowls, glasses and pots into the machine in such a way that
they will face down.

You are recommended not to load into your machine any dishes different or more than
indicated.

Items not suitable for dishwashing:

Cigarette ashes, candle leftovers, polish, paint, chemical substances, iron-alloy materials;
Forks, spoons and knives with wooden or bone, or ivory or nacre-coated handles; glued
items,items soiled with abrasive, acidic or base chemicals.

Plastic items that are not heat-resistant, copper or tin-coated containers.

Aluminium and silver objects (they may discolour, become dull).

Certain delicate glass types, porcelains with ornamental printed patterns as they fade
even after the first wash; certain crystal items as they lose their transparency over time,
adhered cutlery that is not heat-resistant, lead crystal glasses, cutting boards, items
manufactured with synthetic fibre.

Absorbent items as sponges or kitchen rags are not suitable for dishwashing.

Warning: Take care to buy dishwasher-proof sets in your future purchases.
Recycling

Certain components and the packaging of your machine have been produced from
recyclable materials.

Plastic parts are marked with international abbreviations: (>PE< , >PS<, >POMK¥, >PP¥, )
Cardboard parts have been produced from recycled paper and they should be disposed
of into waste paper collection containers for recycling.

Such materials are not suitable for being disposed of into garbage bins. They should be
delivered to recycling centres instead.

Contact relevant centres in order to obtain information on methods and points of
disposal.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J
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Worktop

Upper basket with racks

Upper spray arm

Lower basket

Lower spray arm

Filters

Rating plate

Control panel

Detergent and rinse-aid dispenser
10. Cutlery basket

11. Salt dispenser

12. Upper basket track latch

13. Active drying unit: This system provides better drying performance for your dishes

LWoNOUAWNE
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Technical specifications

Capacity 12 place settings
Height 850 mm

Height (without worktop) 820 mm

Width 598 mm

Depth 598 mm

Net Weight 41.5 kg
Electricity input 220-240V, 50 Hz
Total Power 1900 W

Heating Power 1800 W

Pump Power 100 W

Drain Pump Power 30 W

Water supply pressure

0.03 MPa (0,3 bar)-1 MPa (10 bar)

Current

10A
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Positioning the machine

When determining the place to put your machine on, take care to choose a place where you
can easily load and unload your dishes.

Do not put your machine in any location where there is the probability for the room
temperature to fall below 0°C.

Before positioning, take the machine out of its packaging by following the warnings located on
the package.

Position the machine close to a water tap or drain. You need to site your machine, taking into
consideration that its connections will not be altered once they are made.

Do not grip the machine by its door or panel in order to move it.

Take care to leave a certain clearance from all sides of the machine so that you can comfortably
move it back and forth during cleaning.

Make sure that the water inlet and outlet hoses do not get squeezed while positioning the
machine. Also, make sure that the machine does not stand on the electrical cable.

Adjust the machine’s adjustable feet so that it can stand level and balanced. Proper positioning
of the machine ensures problem-free opening and closing of its door.

If the door of your machine does not close properly, check if the machine is stable on the floor
it stands; if not, adjust the adjustable feet and ensure its stable position.

Water connection

Be sure that the indoor plumbing is suitable for installing a dishwasher. Also, we recommend
that you fit a filter at the entrance of your place or apartment so as to avoid any damage to
your machine because of any contamination (sand, clay, rust etc.) that might be occasionally
carried in through the mains water supply or the indoor plumbing, and to forestall such
complaints as yellowing and formation of deposits after washing.

Water inlet hose
ﬁ

Do not use the water inlet hose of your old machine, if any. Use the new water inlet hose
supplied with your machine instead. If you are going to connect a new or long - unused water
inlet hose to your machine, run water through it for a while before making the connection.
Connect the water inlet hose directly to the water inlet tap. The pressure supplied by the tap
should be at a minimum of 0.03 Mpa and and at a maximum of 1 Mpa. If the water pressure is
above 1 Mpa, a pressure-relief valve should be fitted inbetween.

After the connections are made, the tap should be turned on fully and checked for water
tightness. For the safety of your machine, make sure to always turn off the water inlet tap after
each wash programme is finished.

Note printing on the water inlet hose! If models are marked with 25°, the water temperature
may be max. 25 °C (cold water). For all other models: Cold water preferred; hot water max.

temperature 60 °C.

NOTE: Aquastop water spout is used in your model. In case of using Aquastop, a dangerous
tension exists. Do not cut Aquastop water spout. Do not let it get folded or twisted.

| M @
_
o
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Water outlet hose
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The water drain hose can be connected either directly to the water drain hole or to the sink
outlet spigot. Using a special bent pipe (if available), the water can be drained directly into the
sink via hooking the bent pipe over the edge of the sink. This connection should be at a
minimum of 50 cm and at a maximum of 110 cm from the floor plane.

Warning: When a drain hose longer than 4 m is used, the dishes might remain dirty. In that
case, our company will not accept responsibility.

Electrical connection

The earthed plug of your machine should be connected to an earthed outlet supplied by
suitable voltage and current. If there is no earthing installation, have a competent electrician
carry out an earthing installation. In case of usage without earthing installed, our company will
not be responsible for any loss of usage that might occur.

The indoor fuse current value should be 10-16 A.

Your machine is set according to 220-240 V. If the mains voltage in your location is 110 V,
connect a transformer of 110/220 V and 3000 W inbetween. The machine should not be
plugged in during positioning.

Always use the coated plug supplied with your machine. Running in low voltage will cause a
decline in washing quality. The machine’s electrical cable should be replaced by an authorised
service or an authorised electrician only. Failure to do so may lead to accidents.

For safety purposes, always make sure to disconnect the plug when a wash programme is
finished.

In order not to cause an electric shock, do not unplug when your hands are wet.

When disconnecting your machine from the mains supply, always pull from the plug. Never pull
the cord itself.

Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the
“Technical Specifications” table”.
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Fitting the machine undercounter

If you wish to fit your machine undercounter, check whether you have sufficient space
under your countertop and whether the wiring-plumbing is suitable to do so. 1 If you
decide that the space under the countertop is suitable for fitting your machine, remove the
worktop as shown in the illustration. 2

Warning: The stand part which we will settle our machine under it by removing its worktop
has to be stable in such a way not to allow balance disorder.

To remove the worktop, remove the screws that hold the worktop which are located at the
rear of the machine; then push the front panel 1 cm from the front side towards the rear
and lift it. Adjust the machine feet accprding to the slope of the floor. 3 fit your machine by
pushing it undercounter without letting the hoses get crushed or bent. 4
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Adjust the machine feet according to the slope of the floor. 3 Fit your machine by
pushing it undercounter without letting the hoses get crushed or bent. 4
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Warning: after removal of worktop, the machine should be placed in such a closed place of

which dimensions are shown at fig.
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VI. BEFORE \ HE APP

Preparing your Dishwasher for first use
e Check whether the electricity and supply water specifications match the values

indicated in the installation instructions for the machine.

Remove all packaging materials inside the machine.

Set the water softener level.

Add 1 kg salt into the salt compartment and fill with water up to a level at which it

will almost overflow.

e  Fill the rinse aid compartment.

The importance of water decalcification
For a good washing function, the dishwasher needs soft, i.e. less calcareous water.
Otherwise, white lime residues will remain on the dishes and the interior equipment. This
will negatively affect your machine’s washing, drying and shining performance. When water
flows through the softener system, the ions forming the hardness are removed from the
water and the water reaches the softness required to obtain the best washing result.
Depending on the level of hardness of the inflowing water, these ions that harden the water
accumulate rapidly inside the softener system. Therefore, the softener system has to be
refreshed so that it operates with the same performance also during the next wash. For this
purpose, dishwasher salt is used.
Filling with salt (the funnel is not included in the product package)
Use softener salt specifically produced for use in dishwashers. To put softener salt, first
remove the lower basket and then open the salt compartment cap by turning it counter
clockwise. At first fill the compartment with 1 kg salt and water at overflowing level. Using a
funnel (Is not provided with the product) will make filling easier, refit the cap and close it.
When salt absent indicator is lighten on (app between 20th-30th cycles depend on the water
hardness) add salt into your machine until it fills up (approx. 1 kg). Fill the salt compartment
with water at first use only. We recommend that you use small grained of powder softener
salt. Do not put table salt into your machine. Otherwise the function of the softener
compartment may decrease over time. When you start your dishwasher the salt
compartment gets filled with water. Therefore, put the softener salt prior to starting your
machine. This way, overflowing salt gets immediately cleaned up through the wash
operation. If you are not going to wash any dishes immediately after putting salt, then run a
short washing program with an empty machine in order to avoid any damage (to prevent
corrosion) to your machine due to the salt overflow while filling in the salt container.

10
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Testing strip (is not included in the product package)

The washing effectiveness of your machine depends on the softness of the tap water. For this
reason, your machine is equipped with a system that reduces the hardness in mains water
supply. The washing effectiveness will increase when the system is correctly set. To find out the
water hardness level of water in your area, contact your local water distribuitor or determine

water hardness level by using the test strip(not included in the package)

Open the Run Keep the Shake the Wait for Make your machine’s water hardness
testing water testing testing strip 1 min. setting according to the result obtained
strip. through strip in after taking it through the testing strip.
your tap water for 1 out of water.
for 1 sec.
min.
senond Level 1 [TTTTITIITO Nolime
LevelZ [TTTTTTTT I Verylow lime content
Level 3 [TTTTTT WM M Lowlime content
== Level4 [TTT T W W] Medium lime content
1 minute Level 5 T T BB B W Lime content
OG Level 5 [ I W High lime content

Water Hardness Table

Water hardness German hardness French hardness | British hardness Hardness Level Indicator
level level dH level dF level dE

1 0-5 0-9 0-6 L1 is seen on display.

2 6-11 10-20 7-14 L2 is seen on display.

3 12-17 21-30 15-21 L3 is seen on display.

4 18-22 31-40 22-28 L4 is seen on display.

5 23-31 41-55 29-39 L5 is seen on display.

6 32-50 56-90 40-63 L6 is seen on display.

11
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Adjust the water hardness setting of your machine according to the level specified on the test
strip.
NOTE: Hardness level is adjusted to level 3 as a factory setting.
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Press program button (2) when the machine is off position.

Turn on the machine by pressing On/Off button (1) and continue to press program button (2) at
least for 3”.

If “Hardness set” is recognized ,,SL” is shown for 2 seconds.

Release program button (2). The last setting level is viewed.

Press program button (2) to set the desired level. At any pressure of program button hardness
level is incremented. Hardness level 1 returns after hardness level 6.

The last selected water hardness level is stored in the memory by cutting off energy of the
machine with On/Off button(1).

WARNING: in case of moving, to configure the water hardness setting according to the water
hardness of the area you have moved is important for the effectiveness of washing.

Detergent usage

Use a detergent specifically designed for use in domestic dishwashers.

You can find powder, gel, and tablet detergents in the market that have been designed for
household dishwashers.

Detergent should be put into the compartment prior to starting the machine. Keep your
detergents in cool, dry places out of reach of your children.

Do not fill detergent into the detergent compartment more than required; otherwise it may
cause scratches on your glasses as well as lead to a poorly dissolved detergent.

Should you need more information concerning the detergent you will use, contact detergent
manufacturers directly.

Filling the detergent compartment

Push the latch to open the detergent container as shown in the image. Detergent pod has level
lines inside. It is possible to measure the right detergent amount using these lines. Detergent
pod can take totally 40 cm3 detergent. Open the dishwasher detergent and pour into the larger
compartment b 25 cm3 if your dishes are heavily soiled or 15 cm3 if they are less soiled. If your
dishes have been kept dirty for a very long time, if there are dried food wastes on them, and if
you have overly loaded the dishwasher pour a 5 cm3 detergent into the pre-wash compartment
and start your machine.

You may have to add more detergent into your machine, depending on the degree of soil and
on the water hardness level in your area.

12
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Combined detergent

Detergent manufacturers also produce combined detergents called “2 in 17, “3in 1” or “5 in 1”
etc.

“2 in 1”7 detergents contain detergent + salt or rinse aid. When using “2 in 1” detergents make
sure to check the specifications of the tablet consists of.

Other tablet detergents contain detergent + rinse aid + salt + varlous extra functions.

Generally, combined detergents produce sufficient results under certain usage conditions only.
Such detergents contain rinse aid and/or salt in preset amounts.

Points to consider when using this type of products:

e Always make sure to check the specifications of the product you will use or whether or
not it is a combined product.

e Check if the detergent used is appropriate for the hardness of mains water that
machine is appertaining to.

Observe the instructions on packagings when using such products.

If such detergents are in the form of tablets, never put them into the interior section or
the cutlery basket of the dishwasher. Always put the tablets into the detergent
compartment in the detergent dispenser.

e They produce good results for certain types of usage only. If you are using this type of
detergents, you need to contact the manufacturers and find out about the suitable
conditions of use.

e  When the conditions of use of such products and the machine settings are appropriate,
they ensure savings in salt and/or rinse aid consumption.

e Contact the detergent manufacturers if you are not obtaining good wash results (if
your dishes stay calcareous and wet) after having used 2 in 1 or 3 in 1 detergents. The
scope of warranty for your machine does not cover any complaints caused by the use
of these types of detergents.

Recommended usage: If you want to obtain better results while using combined detergents,
add salt and rinse aid into your machine and adjust the water hardness setting and the rinse aid
setting to the lowest position.

Solubility of the tablet detergents produced by different companies can vary depending on the
temperature and time. Therefore, it is not recommended to use such detergents in short
programs. It is more suitable to use powder detergents in such programs.

Warning: Should any problem, which you have not encountered before, arise with the use of
this type of detergents, contact the detergent manufacturers directly.

When you give up using combined detergents

e Fill the salt and rinse aid compartments.

e Adjust the water hardness setting to the highest position (6) and run an empty-wash.

e Adjust the water hardness level.

e Make the suitable rinse aid setting.

Filling with rinse aid and making the setting

To fill the rinse aid compartment, open the rinse-aid compartment cap. Fill the compartment
with rinse aid to the MAX level and then close the cap. Be careful not to overfill the rinse aid
compartment and wipe up any spills.

In order to change the rinse aid level, follow the below steps before turning on the machine:

e Touch the programme button and hold it down.

e Turn on the machine.

e Hold down the programme button until “rA” disappears.Rinse aid set follows water
hardness set.

e The machine will display the current setting.

e Set the level by touching the programme button.

e Switch off the machine to save the setting

The factory setting is “4”.

13
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If the dishes are not drying properly or are spotted, increase the level. If blue stains form on your
dishes, decrease the level.

Level Brightener Dose Indicator
1 Rinse-aid not dispensed rl is shown on the display.
2 1 dose is dispensed r2 is shown on the display.
3 2 doses are dispensed r3 is shown on the display.
4 3 doses are dispensed r4 is shown on the display.
5 4 doses are dispensed r5 is shown on the display.

14
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VIl. LOADING YOUR DISHWA

If you properly place your dishes into the machine, you will be using it in the best way in terms
of energy consumption, washing and drying performance.

There are two separate baskets for you to load your dishes into your machine. You can load into
the lower basket such round and deep items as pots with long handles, pot lids, plates, salad
plates, cutlery sets.

The upper basket has been designed for tea plates, dessert plates, salad bowls, cups and
glasses. When placing long-stem glasses and goblets, lean them against the basket edge, rack
or glass supporter wire and not against other items. Do not lean long glasses against one
another or they cannot remain steady and may receive damage.

It is more appropriate to locate the thin narrow parts into the middle sections of baskets. You
can place spoons among the other cutlery sets in order to prevent them from sticking to one
another. You are recommended to use the cutlery grid in order to obtain the best result.

To avoid any possible injuries, always place such long-handle and sharp-pointed dishes as
serving fork, bread knife etc. with their sharp points facing down or horizontally on the baskets.
Warning: Place your dishes into your machine in a way that they will not prevent the upper and
lower spray arms from spinning.

Dish rack

There are dish racks on the upper basket of your machine. a b You can use these dish racks in
open or closed position. When they are in open position a you can place your cups on them;
and when in closed position b you can place long glasses on the basket. Also, you can use these
racks by placing long forks, knives and spoons on them laterally.

Top basket height adjustement

Top basket of your machine is in upper position. When it is in this position, you can place big
items such as pans, etc. on lower basket. When you take top basket to lower position, you can
place and wash big sized plates on the top basket. Use wheels in order to change the basket
height. Open the basket retaining parts at the end of top basket rails by turning them to the
sides and take the basketr out. Change the position of the wheels, reinstall the basket to the rail
and close basket retainer parts. In this way, you take the top basket to lower position.

15



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Alternative Basket Loads
Lower Basket
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Top Basket

Faulty Loads

Incorrect loading can cause poor washing and drying performance. Please follow the
manufacturer’s recommendations for a good performans result.

16
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Vill. PROGRAMME TAEB

P1 P2 P3 P4 P5 P6
Intensive
Program Name: Delicate
Prewash Quick 30’ Eco Super 50’ 65°C (Model
40°C
Depending)
Suitable for
Suitable to Suitable for | Suitable for Standard program for
normally
rinse dishes lightly lightly normally soiled daily Suitable for
soiled daily
Type of Soil: that you soiled soiled using dishes with heavily soiled
dishes with
plan to wash dishes and delicate reduced energy and dishes.
faster
later. quick wash. dishes. water consumptions.
program.
Level of Soil: Light Light Light Medium Medium Heavy
Amount of
Detergent: A:
- A A A A A
25cm3; B: 15
cm3
Program
Duration 0:15 0:30 1:14 3:25 0:50 1:57
(h:min)
Electricity
consumption 0.02 0.74 0.88 0.923 11 1.7
(kWh/cycle)
Water
consumption 4.5 12.4 16 12 12 17.2
(I/cycle)

Warning: Short programs do not include a drying step. The values declared above are the values
obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values can change
depending on conditions of product’s use and environment (network tension, water pressure,
water input temperature and environment temperature).

17
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e The program duration may change according to the amount of dishes, the
water temperature, the ambient temperature and selected additional
functions.

e \Values given for programmes other than the eco programme are indicative
only

e Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use,
it is the most efficient programme in terms of its combined energy and water
consumption, and that it is used to assess compliance with the EU ecodesign
legislation.

e Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy
and water in the use phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s instructions.

e Only use powder detergent for short programs.

e Short programs do not include drying.

e To assist drying, we recommend slightly opening the door after a cycle is
complete.

e You can access the product database where the model information is stored by
reading the QR code on the energy label.

Note: According to regulations 1016/2010 and 1059/2010, Eco program energy
consumption values may differ. This table is in line with regulations 2019/2022 and
2017/2022.
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You can press the On/Off button (4) to switch on the machine. On/off lights will be on so long as

A‘——

the machine is on. Press the program button (5) to set the suitable program.

Press the Start/Pause button (6) to start the program. Once the selected program has started, the
Washing light will be on and the program duration will be displayed. If you open the door of the
machine while the program is continuing, program number and program duration will be
displayed alternately.

You can follow the program flow with the Washing, Rinsing, Drying and End lights (7) on the
control panel. Once the drying light has become on, the machine will remain silent for 40 to 50
minutes.

NOTE: If you press the option button (3) once, half load option will be activated. This option will
shorten the durations of the selected programs to reduce power and water consumption. If you
are using com- bined detergents that contain salt, rinse aid and extra features, press the option
button for the second time and activate the tablet function. You can use the Extra button to add
the following functions to the compatible washing program.

When the hygiene function is active, you can make the washing process more hygienic by
changing the washing temperature and durations of the current program.

If you select the extra rinsing function, the extra rinsing light will become on and thus,
washing-rinsing steps will be added to the selected program, making your dishes cleaner and
shinier.

If you select the extra drying function, the extra drying light will become on and thus, drying
duration of the selected program will extend, making your dishes drier. Additionally, Hygiene and
Hygiene & Drying functions cannot be selected at the same time since they are incompatible with
each other.

If you have used any extra function in the washing program that you last used, that function will
be active in the next washing program. If you want to cancel that function for the newly selected
program, press and hold the button of the relevant function since the corresponding lights go off,
or press the On/Off button (4) to switch off the machine. If you want to use an extra function for
the newly selected program, select the desired functions.
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If you want to change the delay time, press the Start/Pause button first, and then press the Delay
button to select the new delay time. Press Start/Pause button to activate the new delay time. To
cancel the delay, press the Delay button until the delay time is Oh.

NOTE: If you switch off the machine after selecting the delay time and starting the program, the delay

time will be cancelled.

NOTE: You can press the delay button (2) before the program starts to delay the program start time for
1 to 19 hours.

NOTE: Salt refill indicator (9) will become on if salt is missing/insufficient. In this case, please fill the
salt compartment.

NOTE: Rinse aid refill indicator (9) will become on if rinse aid is missing/insufficient. In this case,
please fill the rinse aid compartment.

Using the Child Lock

Press “Extra” and “Option” keys simultane- ously for 3 seconds to activate Child Lock. At that time, on
the remaining time indicator, “CL” is displayed for 2 seconds. To deacti- vate this function, again, press
“Extra” and “Option” keys at the same time for 3 sec- onds. “CL” will flash twice.

Changing a program
If you would like to change the program while washing is continuing.

Press the Start/Pause button to
Y TN start the newly selected program
Press Start/Pause button. Press Start/Pause button.

The newly selected program
will continue in the place of
the previous program.

Cancelling a progam

If you would like to cancel a program while washing is continuing.

ress and hold the Start/
Pause button for 3 seconds.

Endlightwillflash during the cancelling
process. The machinewilldrainthe
water inside for about 30 seconds.

Afterthe Endlighthas become
on, press the On/Off button
to switch off the machine.

Unplug the appliance.
Turn offthe water tap.

NOTE: Do not open the door before the program ends.

NOTE: At the end of washing program, you can leave the door of your machine open to fasten
the drying.

NOTE: If the door of machine is opened or power is cut off during washing, program will
continue when the door is closed or the power is back.
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Cleaning your dishwasher is important to maintain the machine’s service life.

Make sure that the water softening setting (If available) is done correctly and correct amount
of detergent is used to prevent limescale accumulation. Refill the salt compartment when
the salt sensor light comes on.

Oil and limescale may build up in your Dishwasher over time. If this occurs:

e Fill the detergent compartment but do not load any dishes. Select a programme
which runs at high temperature and run the Dishwasher empty. If this does not
clean your Dishwasher sufficiently, use a cleaning agent designed for use with
dishwashers.

e To extend the life of your dishwasher, clean the appliance regularly on each month.

o  Wipe the door seals regularly with a damp cloth to remove any accumulated residue
or foreign objects.

Filters

Clean the filters and spray arms at least once a week. If any food waste remains or foreign
objects on the coarse and fine filters, remove them and clean them thoroughly with water.

a) Micro Filter

b) Coarse Filter

¢) Metal Filter

U=B

To remove and clean the filter combination, turn it counter clockwise and remove it by lifting
it upwards (1). Pull the coarse filter out of the micro filter (2). Then pull and remove the
metal filter (3). Rinse the filter with lots of water until it is free of residue. Reassemble the

filters. Replace the filter insert, and rotate it clockwise (4).
e Never use your dishwasher without a filter.
e Incorrect fitting of the filter will reduce the washing effectiveness.

e Cleanfilters are necessary for proper running of the machine.
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Spray arms

Make sure that the spray holes are not clogged and that no food waste or foreign object is
stuck to the spray arms. If there is any clogging,remove the spray arms and clean them under
water. To remove the upper spray arm undo the nut holding it in position by turning it
clockwise and pulling it downwards. Make sure that the nut is properly tightened when
refitting the upper spary arm.

Drain Pump
Large food residues or foreign objects which were not captured by the filters may block the

waste water pump. The rinsing water will then be above the filter.

A Warning Risk of cuts!

When cleaning the waste water pump, ensure that you do not injure yourself on pieces of
broken glass or pointed implements.

In this case:

1. First always disconnect the appliance from the power supply.
2. Take out baskets.

3. Remove the filters.

4. Scoop out water, use a sponge if required.

5. Check the area and remove any foreign objects.

6. Install filters.

7. Re-insert baskets.
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FAILURE CODES AND WHAT TO DO IN CASE OF FAILURE

ERROR ERROR CONTROL
CODE DESCRIPTION
- Make sure the water input tap is totally open and that there is
no water cut.
Inadequate water . .
F5 - Close the water input tap, separate the water input hose from
s |
upply the tap and clean the filter at the connection end of the hose.
- Restart your machine, contact the service if the error resumes.
Error of continuous - Close the tap.
F3 . - Contact service.
water input
+ Water discharge hose is clogged.
- The filters of your machine might be clogged.
The waste water in . .
« Power off-on your machine and activate the program
F2 the machine cannot cancellation command.
be discharged. - If the error continues, contact the service.
F8 Heater error « Contact service.
Alarm is active against [ . power off your machine and close the tap.
F1 - Contact service.
water overflow
FE Faulty electronic card « Contact service.
Overheating error
(temperature in
F7 - « Contact service.
the machine is
too high)
F9 Divisor position error - Contact service.
F6 Faulty heater sensor - Contact service.
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If one of program monitor lights is on and start/Pause light is on and off
Your machine’s door is open, shut the door.
If the programme won’t start
e Check if the plug is connected.
Check your indoor fuses.
Be sure that the water inlet tap is turned on.
Be sure that you have closed the machine door.
Be sure that you switched off the machine by pressing the Power On / Off button.
e Be sure that the water inlet filter and the machine filters are not clogged.
If the lamps “Wash” and “End” keep flashing
e  Water overflow alarm is active
e Turn off your tap and contact an authorised service.
If the control lamps won’t go out after a wash operation
e The Power On/Off button is released yet.
If detergent residues are left in the detergent compartment
o Detergent has been added when the detergent compartment was wet.
If water is left inside the machine at the end of the programme
e The water drain hose is clogged or twisted.
e The filters are clogged.
e The programme is not finished yet.
If the machine stops during a wash operation
e Power failure.
e  Water inlet failure.
e  Program can be on standby mode.
If shaking and hitting noises are heard during a wash operation
e Dishes placed incorrectly.
e Spray arm hitting the dishes.
If there are partial food wastes left on the dishes
Dishes placed incorrectly into the machine, sprayed water did not reach related places.
Basket overly loaded.
Dishes leaning against one another.
Very small amount of detergent added.
An unsuitable, rather weak wash programme selected.
Spray arm clogged with food wastes.
Filters clogged.
Filters incorrectly fitted.
Water drain pump clogged.
If there are whitish stains on the dishes
e Avery small amount of detergent is being used.
Rinse aid dosage setting at a very low level.
e No special salt is being used despite the high degree of water hardness.
e Water softener system setting is at a very low level.
e Salt compartment cap not closed well.
If the dishes won't dry up
e A programme without a dry operation selected.
e Rinse aid dosage set too low
e Dishes unloaded too fast.
If there are rust stains on the dishes
e Stainless-steel quality of the dishes washed is insufficient.
High rate of salt in the wash water.
Salt compartment cap not closed well.
Too much salt spilt into the sides and into the machine while filling it with salt.
Unhealthy mains grounding.
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Door is not opened / closed properly ;

e  Not proper weight wooden part inserted on the door. ( Follow the weight given in the Assembly
manuel )

e The tensile of the door spring not adjusted properly. Adjust it according to the Assembly
manuel.

Call an authorised service if the problem still persists after the controls or in case of any
malfunction not described above

1. Whenever you will not be operating your machine
e Unplug the machine and then turn the water off.
o Leave the door slightly ajar in order to prevent the formation of unpleasant smells.
e Keep the machine interior clean.
2. Eliminating water droplets
e Wash the dishes with the intensive programme.
e Take all of the metal containers in the machine out.
e Do not add detergent.
3. If you properly place your dishes into the machine, you will be using it in the best way in
terms of energy consumption, washing and drying performance.
4. Clean all rough waste before you place dirty dishes to the machine.
5. Operate the machine after it is completely full.
6. Use pre-washing program only when necessary.
7. Observe program information and average consumption values table when selecting a
program.
8. Since the machine will reach high temperatures, it should not be mounted near
refrigerator.
9. If the appliance is located in a place where the risk of freezing exists, you must
completely drain the water that has remained in the machine. Turn off the water tap,
disconnect the water inlet hose from the tap and allow the interior water to drain.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes
below:

HDW-F56006DGE++ HDW-F56006DSE+

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our
website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\\

C€

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT VASE
HDW-FS6006DGE++/HDW-FS6006DSE++

Masina de spalat vase

Numar de seturi: 12

Numar de programe: 6

Clasa de eficientd energetica: A++
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pédstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUM

> Masina de spalat vase
> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

NS
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Informatii privind siguranta
Dupa ce masina va este livrata

Asigurati-vd cd masina si/sau ambalajul acesteia nu prezintd deteriordri. Nu porniti
masina daca aceasta este deteriorata in orice fel. In acest caz, contactati serviciul de
asistentad tehnica.

Indepartati ambalajele conform indicatiilor si eliminati-le 1n conformitate cu
reglementdrile aplicabile.

Recomandari privind instalarea masinii

Alegeti un loc potrivit, sigur si stabil pentru a instala masina.

Efectuati instalarea si realizati racordurile necesare functionarii masinii Tn conformitate cu
instructiunile.

Aceasta masina trebuie sa fie instalata numai de catre un reprezentant de service sau de
persoane cu calificari similare.

Utilizati numai piese de schimb originale.

Inainte de instalare, asigurati-va ca masina este deconectata de la sursa de alimentare cu
energie electrica.

Asigurati-va ca instalatia electricd este racordata in conformitate cu reglementarile
privind siguranta.

Toate conexiunile electrice trebuie sa corespunda valorilor indicate pe placuta cu date
tehnice.

Asigurati-va ca masina nu este asezata pe cablul de alimentare.

Nu utilizati cabluri prelungitoare sau prize multiple. Dupa instalarea masinii, stecarul
trebuie sa fie usor accesibil.

Dupa instalarea masinii, primul ciclu de functionare a masinii trebuie sa se desfasoare
fara incarcatura.

Avertismente privind utilizarea

Aceasta masina este destinata exclusiv uzului casnic si nu trebuie utilizata in alte scopuri.
Utilizarea n scopuri comerciale va duce la anularea garantiei.

Nu va asezati si nu puneti obiecte pe usa deschisa a masinii de spalat.

Utilizati numai detergenti si agenti de clatire special conceputi pentru masini de spalat
vase. Compania noastra nu poarta raspunderea pentru nicio deteriorare care poate
interveni ca urmare a utilizarii necorespunzatoare.

Apa din compartimentul de spalare al masinii nu este potabila.

Pentru evitarea pericolului de explozie, nu puneti agenti de dizolvare in compartimentul
de spalare al masinii.

Asigurati-va ca obiectele din material plastic sunt rezistente la caldura Tnainte de a le
introduce Tn masina.

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte,
numai dacd acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea n
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au
voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

Nu puneti in masina obiecte care nu sunt potrivite pentru spalare Tn masina de spalat
vase. Nu supraincdrcati cosurile masinii. Compania noastra nu isi asuma raspunderea
pentru zgarieturile sau rugina produse n interiorul masinii de spalat vase ca urmare a
deplasari cosurilor.

Nu deschideti usa masinii in timpul functionarii, deoarece apa fierbinte se poate scurge.
Masina este prevazuta cu un sistem de siguranta care opreste functionarea in momentul
deschiderii usii. .

Nu I3sati deschisa usa masinii. In caz contrar, pot interveni accidente.

Puneti cutitele si alte obiecte ascutite Tn cosul pentru tacamuri, cu lama in jos.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o
calificare similara.
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Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele
necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoana care raspunde pentru siguranta acestora.

In cazul modelelor dotate cu sistem automat de deschidere a usii, daca functia
EnergySave este activa, usa se va deschide la finalizarea programului. Dupa deschiderea
usii, asteptati timp de un minut Thainte de a incerca sa inchideti usa, pentru a nu
deteriora sistemul automat de deschidere a usii. Usa trebuie lasata deschisa timp de 30
de minute, pentru a se asigura o uscare eficienta (in cazul modelelor prevazute cu sistem
automat de deschidere a usii).

Avertisment: Nu stati in fata usii dupa ce auziti semnalul sonor care indica deschiderea automata

a usii.

Pentru siguranta copiilor

Dupa indepartarea ambalajelor masinii de spalat, asigurati-va ca acestea nu sunt lasate la
indemana copiilor.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu masina sau sa o porneasca.

Nu I3sati copiii sa se apropie de detergenti si agenti de clatire.

Nu permiteti copiilor sa se apropie de masina atunci cand usa acesteia este deschisa,
deoarece in interior pot ramane resturi de substante de curatare.

Dupa ce nu mai folositi masina, asigurati-va ca aceasta nu reprezinta un pericol pentru
copii. Au existat cazuri Tn care copiii au ramas blocati in interiorul masinilor. Pentru a
preveni o astfel de situatie, spargeti sistemul de Tnchidere a usii masinii si rupeti cablurile
electrice.

n cazul problemelor de functionare

Orice problema de functionare a masinii trebuie remediatd numai de catre persoane
calificate. Orice reparatie efectuata de catre alte persoane decat cele apartinand
personalului unui service autorizat va duce la anularea garantiei.

Inainte de efectuarea oricaror lucrari de reparatii, asigurati-va ca masina este deconectata
de la sursa de alimentare cu energie electrica. Deconectati siguranta electricd a
circuitului de alimentare sau scoateti din priza stecarul masinii. Atunci cand deconectati
stecarul de la sursa de alimentare, nu trageti de cablu. Asigurati-va ca robinetul de apa
este inchis.

Recomandari

Pentru economisi energie si apa, indepartati resturile de mancare de pe vase Thainte de a
le introduce Tn masina. Porniti masina dupa ce o incarcati complet.

Utilizati programul de prespalare numai atunci cand este necesar.

Pozitionati vasele precum bolurile, paharele si oalele in masina astfel incat acestea sa fie
cu gurain jos.

Va recomandam sa nu puneti Tn masina prea multe vase sau vase diferite de cele indicate
in acest manual de instructiuni.

Obiecte care nu sunt potrivite pentru spalare in masina de spalat vase:

Vase cu urme de scrum de tigard, ceard, lac, vopsea, substante chimice sau obiecte din
aliaje pe baza de fier;

Furculite, linguri si cutite cu maner din lemn, os sau fildes; obiecte lipite, obiecte patate
cu substante chimice abrazive, acide sau bazice.

Obiecte din material plastic care nu sunt termorezistente, recipiente din cupru sau
acoperite cu cositor.

Obiecte din aluminiu si argint (se pot decolora sau deteriora).

Anumite tipuri de sticla sensibila, portelanuri cu modele ornamentale, deoarece acestea
se decoloreaza chiar si dupa prima spalare; anumite obiecte din cristal, deoarece acestea
isi pierd in timp transparenta, tacamurile care nu sunt termorezistente, pahare de cristal,
tocatoare, obiecte care au in compozitie fibre sintetice.

Obiecte absorbante precum buretii sau lavetele de bucatarie nu sunt potrivite pentru
spalare Th masina de spalat vase.

Avertisment: Utilizati numai vase rezistente la spalare in masina de spalat vase.
Reciclare

Anumite componente ale masinii si ambalajul sunt fabricate din materiale reciclabile.
Componentele din plastic sunt marcate cu abrevieri internationale: (>PE<, >PS<, >POMK,
>PPx, )

Componentele din carton sunt fabricate din hartie reciclatd, putdnd fi depozitate in
containere pentru colectarea hartiei in vederea reciclarii.

Aceste materiale nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predate
la centrele de reciclare.

Contactati centrele de reciclare pentru a obtine informatii privind metodele si punctele
de colectare.
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IV. DESCRIEREA PROD J
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. Blat

. Cos superior cu rafturi

. Brat de pulverizare superior

. Cos inferior

. Brat de pulverizare inferior

. Filtre

. Placuta cu date tehnice

. Panou de comanda

. Dozator pentru detergent si agent de clatire
10. Cos pentru tacamuri

11. Compartiment pentru sare

12. Sina cos superior

13. Sistem de uscare activa: Acest sistem permite o uscare mai eficienta a vaselor.
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Caracteristici tehnice

Capacitate 12 seturi de vase
Tndltime 850 mm
Tnaltime (fird blat) 820 mm

Latime 598 mm
Adancime 598 mm
Greutate neta 41,5 kg
Alimentare 220-240V, 50 Hz
Putere totala 1900 W

Putere de incalzire 1800 W

Puterea pompei 100 W

Puterea pompei de evacuare |30W

Presiune de alimentare cu apa

0,03 MPa (0,3 bari) - 1 MPa (10 bari)

Curent

10A
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Pozitionarea masinii

Atunci cand pozitionati masina, alegeti un loc accesibil, astfel incat sa puteti introduce vasele in
masina cu usurinta.

Nu amplasati masina in spatii unde este posibil ca temperatura camerei sa scada sub 0 °C.
Tnainte de indepartarea ambalajului si pozitionarea masinii, cititi toate instructiunile de pe
ambalaj.

Amplasati masina aproape de un robinet de apa si de o scurgere. Luati in calcul faptul ca
racordurile nu vor fi modificate dupa ce pozitionati masina.

Nu deplasati masina tinand-o de usa sau de panoul de comanda.

Lasati un spatiu suficient in jurul masinii, pentru a o putea deplasa cu usurinta atunci cand
doriti sa o curatati.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apa si cel de evacuare nu sunt obstructionate si ca
masina nu este asezata pe cablul electric.

Reglati picioarele masinii, astfel incat aceasta sa fie stabila si echilibrata. Pozitionarea corecta a
masinii asigura deschiderea si inchiderea usii fara probleme.

Daca usa masinii nu se inchide bine, verificati daca masina este stabila pe podea; in caz contrar,
reglati picioarele si asigurati astfel pozitia stabild a masinii.

Racordarea la sursa de apa

Asigurati-va ca instalatia de apa este potrivita pentru montarea unei masini de spalat vase. Va
recomandam sa instalati un filtru intre sursa de alimentare cu apa si masind, pentru a evita
deteriorarea masinii din cauza impuritatilor (nisip, rugina etc.) provenite din tevile instalatiei.
De asemenea, instalarea unui filtru previne ingalbenirea si formarea depunerilor de calcar dupa
spalare.

Furtunul de alimentare cu apa

J

Nu utilizati un furtun vechi. Utilizati furtunul de alimentare cu apa furnizat impreuna cu masina.
n cazul racordarii la masind a unui furtun nou sau neutilizat, l3sati s3 curgd apd un timp prin
acesta fnainte de a face racordul. Conectati furtunul de alimentare cu apa direct la robinet.
Presiunea apei furnizate de robinet trebuie sa fie de minimum 0,03 Mpa si de maximum 1 Mpa.
Daca presiunea apei depaseste 1 Mpa, trebuie montata intre furtun si robinet o supapa de
reducere a presiunii.

Dupa realizarea racordurilor, deschideti complet robinetul si verificati daca exista scurgeri de
apa. Pentru siguranta functionarii masinii dumneavoastra, inchideti robinetul de apa dupa
fiecare finalizare a unui program de spalare.

Atentie la inscriptia de pe furtunul de alimentare cu apa! Daca modelul este marcat cu 25°,
temperatura apei poate fi de maximum 25°C. Pentru alte modele, se prefera apa rece;
temperatura maxima a apei calde 60°C.

NOTA: Modelul dumneavoastra este echipat cu dispozitiv de sigurantad Aquastop. Nu deteriorati
acest dispozitiv si nu permiteti indoirea sau rasucirea acestuia.
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Furtunul de evacuare a apei
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Furtunul de evacuare a apei poate fi racordat direct la scurgere sau la conducta de scurgere a
chiuvetei. Folosind un racord curbat (daca este disponibil), apa poate fi evacuata direct in
sistemul de evacuare al chiuvetei, cupland racordul la scurgere. Acest racord trebuie sa fie la o
distanta de cel putin 50 de cm si cel mult 110 cm de la nivelul podelei.

Avertisment: Daca utilizati un furtun de evacuare cu o lungime de peste 4 metri, este posibil ca
vasele sa nu fie spalate corespunzator. Compania noastra nu fisi asuma nicio raspundere pentru
astfel de situatii.

Conectarea la reteaua electrica

Stecarul prevazut cu impamantare al masinii trebuie sa fie conectat la o priza cu impamantare
corespunzitoare. in cazul in care impamantarea nu este disponibild, contactati un electrician
calificat in vederea realizérii unei instalatii de tmpamantare. in cazul utilizarii fard impamantare,
nu ne asumam raspunderea pentru pierderile suferite.

Valoarea curentului sigurantei electrice trebuie sa fie de 10-16 A.

Masina dumneavoastra este conceputd sa functioneze la 220-240 V. Daca tensiunea din locul
de instalare este de 110 V, este necesara conectarea unui transformator de la 110 V la 220 V,
3000 W. Tn timpul pozitiondrii masinii, stecirul trebuie si fie deconectat de la sursa de
alimentare.

Utilizati numai stecdrul izolat furnizat impreuna cu masina dumneavoastra. Functionarea la
tensiune redusd duce la sciderea nivelurilor de eficientd. Tn cazul in care cablul electric prezinta
deteriorari, acesta trebuie inlocuit de ctre un electrician calificat. n caz contrar, pot interveni
accidente.

Pentru siguranta, deconectati stecarul de la sursa de alimentare dupa finalizarea programului.
Pentru evitarea electrocutarii, nu scoateti stecarul din priza cu mainile ude.

Pentru a deconecta masina de la sursa de alimentare, nu trageti de cablu, ci de stecar.

Conectati produsul la o priza impamantata, protejata cu o siguranta conforma cu valorile din
tabelul , Specificatii tehnice”.
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Pozitionarea masinii sub blatul de bucatarie

Daca doriti sa pozitionati masina sub blatul de bucatarie, asigurati-va dispuneti de un
spatiu suficient si ca instalatia de apa si conexiunile electrice permit acest lucru (1). Daca
spatiul de sub blatul de bucatarie este potrivit pentru instalarea masinii, scoateti blatul cu
care este prevazuta masina, asa cum este indicat Tn ilustratia 2.

Avertisment: Sectiunea sub care masina va fi montata dupa indepartarea blatului acesteia
trebuie sa fie stabild, astfel incat sa nu permita dezechilibrarea masinii.

Pentru a demonta blatul cu care este prevazuta masina, scoateti suruburile care il fixeaza in
partea din spate a masinii; apoi impingeti panoul frontal 1 cm catre spatele masinii si
ridicati-I.
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Reglati picioarele masinii in functie de inclinatia podelei (3). Pozitionati masina prin
impingerea acesteia sub blatul de bucatarie, asigurandu-va ca furtunurile nu sunt strivite
sau indoite (4).
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Avertisment: Dupa indepartarea blatului cu care este prevazuta masina, aceasta trebuie
pozitionata intr-un spatiu care sa aiba dimensiunile indicate in ilustratie.
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Pregatirea masinii de spalat vase pentru prima utilizare

e Asigurati-va ca specificatiile instalatiei de alimentare cu apa si ale instalatiei electrice
corespund valorilor indicate in cadrul instructiunilor privind instalarea masinii.
Tndepértati toate ambalajele din interiorul masinii.
Setati nivelul agentului de dedurizare a apei.
Puneti 1 kg de sare in compartimentul pentru sare si umpleti-l cu apa.

e Umpleti compartimentul pentru agent de clatire.
Importanta dedurizarii apei
Masina de spalat vase functioneaza in parametri optimi cu apa dedurizata. Tn caz contrar, pot
ramane reziduuri de calcar pe vase si pe componentele din interiorul masinii. Acest lucru va
afecta in mod negativ performantele de spalare si clatire ale masinii. Atunci cand apa trece
prin sistemul de dedurizare, ionii care formeaza duritatea apei sunt Tndepartati din apa,
aceasta atingand calitatea necesard pentru o spalare optim3. Tn functie de duritatea apei,
acesti ioni se acumuleaza rapid Tn interiorul sistemului de dedurizare a apei. Prin urmare,
sistemul de dedurizare trebuie mentinut functional, pentru a se asigura acelasi nivel de
performanta si la urmatoarele spalari. In acest scop, se utilizeaza sare de dedurizare speciala
pentru masini de spalat vase.
Umplerea compartimentului pentru sare (palnia nu este livrata impreuna cu produsul)
Utilizati sare de dedurizare specialda pentru masini de spalat vase. Pentru a pune sare de
dedurizare, scoateti mai Tntai cosul inferior, apoi desfaceti capacul compartimentului
pentru sare prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic. La prima utilizare, umpleti
complet compartimentul cu 1 kg de sare si apa. Utilizarea unei palnii usureaza umplerea
compartimentului (palnia nu este livrata impreuna cu produsul). Puneti capacul la loc si
inchideti-l. Atunci cand indicatorul de avertizare privind lipsa sarii se aprinde (la fiecare
20-30 de cicluri de spalare, in functie de duritatea apei), adaugati sare in compartiment pana
la umplerea acestuia (aproximativ 1 kg). Puneti apa in compartimentul pentru sare numai la
prima utilizare. Va recomandam sa folositi sare de dedurizare fina sau sub forma de pudra.
Nu puneti sare de masa in masina. in caz contrar, eficienta compartimentului pentru sare de
dedurizare poate scadea in timp. La pornirea masinii de spalat vase, compartimentul pentru
sare se umple cu apa. Prin urmare, este necesar sa puneti sarea de dedurizare in
compartiment fnainte de pornirea masinii. Astfel, sarea care da pe afara este indepartata
imediat prin procesul de spalare. Daca sarea de dedurizare da pe afara si nu intentionati sa
porniti masina imediat, porniti un program de spalare scurt fara vase, pentru a proteja
masina impotriva coroziunii.
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Banda de testare (nu este livrata impreuna cu produsul)

Eficienta masinii de spalat depinde de duritatea apei de la robinet. Masina de spalat vase este
echipata cu un sistem de dedurizare a apei provenite de la robinet. Eficienta spalarii va creste
daca sistemul este setat corect. Pentru a afla nivelul de duritate a apei de la robinet, contactati
compania de apa din zona dumneavoastrd sau utilizati o banda de testare (nu este livrata
impreuna cu produsul).

Seaateti banda | LEsatiapasd | Tineti banda Seuturati banda de | Acteptati timp | Efectuati reglajele privind duritatea apei in functie
de testare din cungl fa de testare in testare dupd ce o de 1 minut. de recultatels abtinute cu ajutaru] benzii de
ambilaj robinst timp | apd timp de 1 seaatati din apd. bostara,
de 1 minut. secundd.
1 minet RN et 3 (CCTTTTTTTT] Fird s

SR piavedut T O L L LI Corspisunt fodrts sedon o cabear

=t bl 3 [T LT T T T I B Corngicait scleot o caleas
oduld [TTT T Confisul madu decalear
[T smn = m 8 I

-

& miaill [P [ I Cotisut ridicat dha adeas
Reglarea consumului de sare

Nivelul de duritate Nivel de duritate Nivel de duritate Nivel de duritate Indicatie nivel duritate

a apei. german dH francez dF britanic dE

1 0-5 0-9 0-6 Afisajul indica L1.

2 6-11 10-20 7-14 Afisajul indica L2.

3 12-17 21-30 15-21 Afisajul indica L3.

4 18-22 31-40 22-28 Afisajul indicd L4.

5 23-31 41-55 29-39 Afisajul indica L5.

6 32-50 56-90 40-63 Afisajul indica L6.

Efectuati reglajele privind duritatea apei in functie de nivelul indicat de banda de testare.
NOTA: Nivelul de duritate este setat din fabrici la valoarea 3.
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Atunci cand masina este oprita, apasati pe butonul de selectare a programelor (2).

Porniti masina prin apdsarea butonului de Pornire/Oprire (1) si mentineti apasat butonul de
selectare a programelor (2) timp de cel putin 3 secunde.

Daca setarea nivelului duritatii apei este recunoscuta, ,SL” este afisat pentru 2 secunde.
Eliberati butonul de selectare a programelor (2). Afisajul indica ultimul nivel setat.

Apasati pe butonul de selectare a programelor (2) pentru a seta nivelul dorit. La fiecare apasare
a butonul de selectare a programelor, nivelul de duritate este crescut. Nivelul de duritate 1
urmeaza dupa nivelul de duritate 6.

Ultimul nivel de duritate selectat este memorat la oprirea masinii prin apdsarea butonului de
pornire/oprire (1).

AVERTISMENT: in cazul schimbérii locului de utilizare a masinii, pentru o eficient3 ridicatd a
spalarii, este important sa configurati setarile privind duritatea apei in functie de noua zona de
utilizare a masinii.

Utilizarea detergentului

Utilizati numai detergenti speciali pentru masini de spalat vase.

Puteti gasi in comert detergenti sub forma de pudra, gel si tablete pentru masini de spalat
vase.

Detergentul trebuie pus in compartiment inainte de a porni masina. Pastrati detergentii intr-un
loc racoros si uscat, la care copiii sa nu aiba acces.

Nu puneti in compartiment mai mult detergent decat este necesar; in caz contrar, paharele pot
fi zgariate, iar detergentul nu se va dizolva corespunzator.

Pentru informatii suplimentare privind detergentul, consultati instructiunile furnizate de
producatorul detergentului.

Alimentarea compartimentului pentru detergent

Apadsati pe sistemul de blocare pentru a deschide compartimentul asa cum este indicat in
imagine. Compartimentul este prevazut cu gradatii in interior. Puteti masura cantitatea corecta
de detergent cu ajutorul acestor gradatii. Compartimentul pentru detergent are o capacitate
maxima de 40 cm?3. Deschideti cutia cu detergent si puneti ih compartimentul mai mare 25 cm?
dacé vasele sunt foarte murdare sau 15 cm?® daca nu sunt foarte murdare. Daca vasele au stat
murdare mai mult timp, daca prezinta resturi de alimente uscate si daca ati incdarcat mult
masina, puneti 5 cm3 detergent in compartimentul pentru detergent de prespélare si porniti
masina.

Poate fi necesar sa adaugati mai mult detergent, in functie de gradul de murdarire si de nivelul
duritatii apei.
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Utilizarea detergentilor combinati

Producatorii de detergenti fabrica si detergenti combinati denumiti ,2 in 17, ,31n 17, ,5in 1”
etc.

Detergentii ,,2 in 1” contin detergent + sare sau agent de clatire. Atunci cand utilizati detergenti
2 in 1, verificati caracteristicile acestora.

Unii detergenti contin detergent + agent de clatire + sare + alte substante.

in general, detergentii combinati asigurad rezultate eficiente numai in anumite conditii de
utilizare. Acesti detergenti contin agent de clatire si/sau sare in cantitati prestabilite.
Recomandari privind utilizarea acestui tip de produse:

e Asigurati-va ca verificati caracteristicile produsului pe care urmeaza sa il utilizati si daca
acesta face sau nu parte din categoria produselor combinate.

e Asigurati-va ca detergentul utilizat este adecvat pentru duritatea apei din zona in care
locuiti.

e  Cititi cu atentie instructiunile de pe ambalaje in cazul utilizarii acestor produse.

o Dacd acesti detergenti sunt sub forma de tablete, nu i puneti in interiorul cosului
pentru tacamuri al masinii de spalat vase. Puneti intotdeauna tabletele fin
compartimentul pentru detergent al dozatorului de detergent.

e Acest tip de produse asigura rezultate bune numai in cazul anumitor utilizéri. Tn cazul in
care utilizati acest tip de detergenti, este necesar sa apelati la asistenta din partea
producatorilor, pentru obtinerea de informatii privind utilizarea corespunzatoare.

e Atunci cand conditiile de utilizare a acestor produse si setarile masinii sunt cele
corespunzatoare, veti economisi sare de dedurizare si/sau agent de clatire.

e Contactati producatorii de detergenti in cazul in care rezultatele spalarii nu sunt
satisficatoare (daca vasele raman ude si prezinta urme de calcar) in urma utilizarii
detergentilor ,,2 in 1” sau ,3 in 1”. Garantia pentru masina dumneavoastra nu este
aplicabila reclamatiilor aparute Tn urma utilizarii acestor tipuri de detergenti.

Recomandari privind utilizarea: Daca doriti sa obtineti rezultate mai bune atunci cand utilizati
detergenti combinati, puneti sare si agent de clatire in compartimentele corespunzatoare ale
masinii si setati nivelul de duritate a apei si nivelul agentului de clatire la cele mai scazute valori.
Solubilitatea detergentilor sub forma de tablete produsi de diferite companii poate varia in
functie de temperatura si de durata de utilizare. Prin urmare, utilizarea acestor detergenti in
cadrul programelor scurte nu este recomandata. in cadrul acestor programe, este mai potrivit3
utilizarea detergentilor sub forma de pudra.

Avertisment: Daca Tntampinati probleme atunci cand utilizati aceste tipuri de detergenti,
contactati direct producatorii de detergenti.

n cazul intreruperii utilizirii detergentilor combinati:

e Umpleti compartimentul pentru sare de dedurizare si compartimentul pentru agent de
clatire.

e Setati nivelul de duritate a apei la valoarea cea mai ridicata (6) si porniti un ciclu de
functionare fara vase.

e  Setati nivelul de duritate a apei.

e Setati nivelul agentului de clatire.

Umplerea compartimentului pentru agent de clatire si setarea

Pentru umplerea compartimentului pentru agent de clatire, deschideti capacul
compartimentului. Umpleti compartimentul cu agent de clatire pana la nivelul MAX, apoi
inchideti capacul. Aveti grija sa nu umpleti excesiv compartimentul pentru agent de clatire si sa
indepartati eventualele scurgeri.

Pentru a modifica nivelul agentului de clatire, urmati pasii de mai jos inainte de pornirea
masinii.

e Apasati si mentineti apasat butonul de programare.

e  Porniti masina.

e Mentineti apdsat butonul de programare pana cand indicatia ,,rA” dispare de pe afisaj.
Setarea pentru agentul de clatire urmeaza dupa setarea duritatii apei.

e Masina va afisa setarea curenta.

e  Modificati nivelul apasand pe butonul de programare.

e  Pentru memorarea setarii, opriti masina.

Setarea stabilita in fabrica este ,4”.
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Daca vasele nu se usuca bine sau prezinta pete, cresteti nivelul. Daca pe vase apar pete albastre,
reduceti nivelul.

Nivel Doza de agent de clatire Indicatie
1 Nu se elibereaza agent de clatire Afisajul indica r1.
2 Se elibereaza 1 doza Afisajul indica r2.
3 Se elibereaza 2 doze Afisajul indica r3.
4 Se elibereaza 3 doze Afisajul indicd ra.
5 Se elibereaza 4 doze Afisajul indica r5.
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VII. INCARCAREA COS

Daca vasele sunt puse in masina Th mod corespunzator, obtineti un consum de energie redus si
eficientizarea spalarii si uscarii.

Masina este prevdzutd cu doud cosuri separate in cate puteti pune vasele. Tn cosul inferior,
puteti pune vase rotunde si adanci cum ar fi oale cu coada lunga, capace de oale, farfurii pentru
salate, tacamuri.

Cosul superior a fost conceput pentru farfurii pentru ceai, farfurii pentru deserturi, boluri
pentru salate, cani si pahare. Paharele sau cupele cu picior Tnalt trebuie sprijinite de marginea
cosului sau de suportul pentru pahare, nu de alte obiecte. Nu sprijiniti paharele lungi unele de
altele, deoarece acestea nu vor avea stabilitate si exista riscul de a le deteriora.

Va recomandam sad puneti obiectele de mici dimensiuni Tn partea centrala a cosurilor. Puteti
pune lingurile printre celelalte tacdmuri, pentru a preveni lipirea acestora unele de celelalte.
Recomandam utilizarea raftului pentru tacdmuri in vederea obtinerii unor rezultate optime ale
spalarii.

Pentru a evita posibile raniri, puneti intotdeauna obiectele cu maner lung si varfuri ascutite,
cum ar fi o furculitele de servire sau cutitele de paine etc. cu varfurile sau muchiile ascutite
orientate in jos sau orizontal pe cosuri.

Avertisment: Puneti vasele In masind astfel incat acestea sa nu blocheze rotirea bratului de
pulverizare superior si a celui inferior.

Rafturile

Cosul superior al masinii dumneavoastra este prevazut cu rafturi (a, b). Aceste rafturi pot fi
deschise sau inchise. Atunci cand rafturile sunt deschise (a), puteti pune cesti pe acestea; cand
rafturile sunt inchise (b) puteti pune pe cos pahare lungi. De asemenea, puteti utiliza rafturile
pentru a pune pe acestea furculite, cutite si linguri lungi, pe lateral.

Reglarea inaltimii cosului superior

Acest cos este asezat din fabrica in pozitia superioara. Atunci cand cosul superior se afla in
aceasta pozitie, puteti pune vase mari in cosul inferior. Daca puneti cosul superior in pozitia
inferioara, puteti pune si spala vase mari in acest cos. Utilizati rotile pentru a modifica indltimea
cosului. Deschideti catre laterale clemele de la capetele sinelor, apoi scoateti cosul superior.
Schimbati pozitia rotilor, apoi montati cosul pe sine, asigurandu-va ca inchideti clemele. Astfel,
cosul superior poate fi pus in pozitia inferioara.
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Asezarea vaselor in cosuri
Cosul inferior

Cosul superior

Exemple de asezare incorecta

IMPORTANT: Utilizati numai vase rezistente la spalare in masina de spalat vase.
Tncarcarea incorectd poate cauza performante slabe de spélare si uscare. Vi rugdm s3 urmati

recomandarile producatorului pentru un rezultat bun al performantei.
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VIll. TABEL DE PROGRAM

P1 P2 P3 P4 P5 P6
Denumire
program: Delicat 40 Intensiv
Prespalare Rapid 30’ Eco Super 50’
°C 65 °C
Program standard Pentru vase de uz
Pentru vase
Pentru cldtirea Pentru vase pentru vase de uz zilnic, cu un grad Pentru
putin
Tip de vaselor ce putin zilnic, cu grad normal normal de vase
murdare si o
reziduuri: urmeaza a fi murdare si de murdarire, cu murdarie, cu un foarte
spalare
spdlate ulterior delicate. consum redus de program mai murdare
rapida.
energie si apa. rapid.
Nivel de
Usoara Usoara Usoara Medie Medie Intensa
murdarire:
Cantitate de
detergent: A:
- A A A A A
25cm3, B: 15
cm3
Durata program
0:15 0:30 1:14 3:25 0:50 1:57
(h:min):
Consum de
energie 0.02 0.74 0.88 0.923 1.1 1.7
(kWh/ciclu):
Consum de apa
4.5 12.4 16 12 12 17.2
(I/ciclu):

Avertisment: Programele scurte nu includ o etapa de uscare. Valorile declarate mai sus sunt
valori obtinute Tn conditii de laborator, in conformitate cu standardele relevante. Aceste valori se
pot modifica in functie de conditiile de mediu si de utilizare a produsului (tensiunea din reteaua
electrica, presiunea apei, temperatura de intrare a apei si temperatura mediului ambiant).

45



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

NOTA:

Durata programului se poate modifica in functie de cantitatea de vase, temperatura apei,
temperatura ambianta si functiile suplimentare selectate.

Valorile furnizate pentru alte programe decat programul eco sunt doar orientative.
Programul Eco este adecvat pentru curdtarea veselei cu grad normal de murdarire, pentru
aceasta utilizare fiind cel mai eficient program din punct de vedere al consumului de energie
si apa, fiind utilizat pentru evaluarea conformitatii cu legislatia europeana Ecodesign.
Spalarea veselei in masina de spalat vase de uz casnic de regula consuma mai putina energie
si mai putina apa in faza de spalare decat spalarea manuald atunci cand masina de spalat
vase de uz casnic este utilizata conform indicatiilor producatorului.

Utilizati numai detergent pulbere pentru programele scurte.

Programele scurte nu includ uscarea.

Pentru a grabi uscarea va recomandam sa deschideti putin usa dupa finalizarea unui ciclu.
Puteti accesa baza de date a produselor, unde sunt stocate datele referitoare la model, prin
citirea codului QR de pe eticheta referitoare la energie.

Conform regulamentelor 1016/2010 si 1059/2010, valorile consumului de energie al

programului Eco pot fi diferite. Prezentul tabel este conform cu reglementéarile 2019/2022 si
2017/2022.
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Apasati pe butonul de pornire/oprire (4) pentru a porni masina. Indicatorul luminos de alimentare
ramane aprins atat timp cat masina este pornita. Apasati pe butonul de selectare a programelor
(5) pentru a seta programul corespunzator.

Apasati pe butonul Start/Pauza (6) pentru a porni programul. Odatd cu pornirea programului
selectat, indicatorul Spalare se va aprinde, iar durata programului va fi afisata. Daca deschideti usa
masinii in timp ce programul este in desfasurare, numarul programului si durata programului sunt
afisate alternativ.

Desfasurarea programelor poate fi urmarita prin intermediul indicatoarelor luminoase Spalare,
Clatire, Uscare si Final (7) de pe panoul de comanda. Dupa aprinderea indicatorului luminos
pentru uscare, masina nu produce niciun zgomot timp de 40-50 de minute.

NOTA: Dac3 apasati o datd pe butonul pentru functii (3), activati functia de incrcare la jumétate.
Activarea acestei functii duce la scurtarea duratelor programelor pentru reducerea consumului de
energie si apa. Daca utilizati detergenti combinati care contin sare, agent de clatire si alte
substante, apasati pentru a doua oara pe butonul pentru functii si activati functia care va permite
utilizarea detergentilor sub forma de tablete. Puteti utiliza butonul Extra pentru a adauga functii
suplimentare unui program de spalare compatibil.

Cand functia pentru igiend este activd, puteti face ca procesul de spalare sa fie mai igienic,
modificand temperatura de spalare si durata programului curent.

Daca selectati functia de clatire suplimentara, indicatorul luminos pentru clatire suplimentara se
va aprinde, iar etapele de spalare si clatire vor fi adaugate la programul selectat, vasele fiind mai
curate si mai stralucitoare la finalul programului.

Daca selectati functia de uscare suplimentara, indicatorul luminos pentru uscare suplimentara se
va aprinde, iar durata de uscare aferentda programului selectat se va prelungi, vasele fiind mai
uscate la finalul programului. Tn plus, functiile Igiend si Uscare nu pot fi selectate simultan,
deoarece nu sunt compatibile una cu cealalta.

Daca ati utilizat o functie suplimentara in cadrul ultimului program de spalare, functia respectiva
va fi activa pentru urmatorul program de spalare. Daca doriti sd anulati functia respectiva pentru
un program nou selectat, apasati si mentineti apasat butonul functiei respective pana cand
indicatorul aferent se stinge sau apasati pe butonul de Pornire/Oprire (4) pentru a opri masina.
Daca doriti sa utilizati o functie suplimentara pentru programul nou selectat, selectati functia
dorita.
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Dacia doriti sd modificati durata de temporizare, apasati mai intai pe butonul Start/Pauza, apoi apasati
pe butonul Temporizare pentru a selecta noua duratd de temporizare. Apasati butonul Start/Pauzi
pentru activarea noii durate de temporizare. Pentru anularea temporizarii, apasati pe butonul
Temporizare pana cand durata de temporizare afisata este Oh.

NOTA: Daci opriti masina dup3 selectarea duratei de temporizare si dupa pornirea programului,
temporizarea este anulata.

NOTA: Puteti apdsa pe butonul de temporizare (2) nainte de pornirea programului, pentru a temporiza
momentul pornirii programului selectat cu 1 pana la 19 ore.

NOTA: Dac3 sarea de dedurizare lipseste/este insuficients, indicatorul de avertizare privind lipsa sarii (9)
se aprinde. Tn acest caz, este necesara umplerea compartimentului pentru sare.

NOTA: Dacd agentul de clitire lipseste/este insuficient, indicatorul de avertizare privind lipsa agentului
de clitire (9) se aprinde. Tn acest caz, este necesard umplerea compartimentului pentru agent de
clatire.

Utilizarea dispozitivului de blocare pentru copii

Apésati simultan tastele ,Extra” si ,Option” timp de 3 secunde pentru a activa Child Lock. Tn acel
moment, pe indicatorul de timp ramas, ,,CL” este afisat timp de 2 secunde. Pentru a dezactiva aceasta
functie, apasati din nou tastele ,Extra” si ,Optiune” simultan timp de 3 secunde. ,CL” va clipi de doua
ori.
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Schimbarea unui program
Daca doriti sa schimbati programul in timp ce un program de spalare este in desfasurare.

Apdsafi pe butona Start/ Pauzl pentru a
porni pragramul nou selectat.

-— Dupd oprirea programului curend, ublizati
T
”H_'_ torul de selectare a programelor pentru 3
selecta pragramul darit.

IPaur.
Apdzagl pe butanul Start/Faur Houl program va continua din punctul in
care programl ankenor s-a oprit.

Anularea unui program
Daca doriti sa anulati un program in timpul desfasurarii acestuia.

Apisatl 5l mentinef apdsat timp de 3
secunie batorul Start/Pauzi.

i timgul precesulul de anulare, indicatarul
luriras Final se va aprinde intermitent. Magina
VI BVICUS 303 Himp o aprosmativ 30 ce
SBLUFAE.

Dupd aprinderea incicatorului Firal, apdsat pe
butonul de pornirefaprire pentru a opn
masina.

——

Deconectali aparatul de b sursa de
alimentare.
michideti robinetul e apd.

NOTA: Nu deschideti usa fnainte de finalizarea programului.

NOTA: Pentru a gribi uscarea vaselor, ldsati usa masinii intredeschisd dupd finalizarea
programului de spalare.

NOTA: Daci usa masinii este deschis3 sau alimentarea cu energie electricd este intrerupta in
timpul desfasurdrii unui program, acesta va continua dupa inchiderea usii sau la restabilirea
alimentarii cu energie electrica.
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X. CURATARE

Curatarea masinii de spalat vase este importanta pentru mentinerea duratei de functionare
utila, a masinii.

Aveti grija ca setarea de deurizare a apei (daca este disponibila) sa fie efectuata corect si cu o
cantitate si o cantitate corecta de detergent sa fie folosita pentru a preveni acumularea de
tartru. Reumpleti compartimentul de sare, atunci cand lumina senzorului de sare se aprinde.

In masina de spalat vase se pot acumula in timp ulei si tartru. Daca acest lucru se intampla:

e Umpleti compartimentul pentru detergent, dar nu incarcati vase in masina. Selectati
un program care functioneaza la temperatura inalta si rulati-l cu masina fara vase. Daca
acest lucru nu curata suficient masina de spalat vase, utilizati un agent de curatare
special conceput pentru utilizare in masina de spalat vase.

e Pentru a prelungi perioada de fucntionare a masinii de spalat vase, curatati-o cu
regularitate, o data pe luna.

e Stergeti cu regularitate etansarile usilor, cu o laveta umeda pentru a indeparta
reziduurile acumulate si obiectele straine.

Filtrele

Curatati filtrele si bratele de pulverizare cel putin o data pe saptamana. Daca au ramas resturi
de alimente pe filtrele grosiere sau fine, scoateti filtrele si curatati-le bine cu apa.

a) Microfiltru

b) Filtru grosier

c) Filtru de metal

Pentru a indeparta si curata setul de filtre, rotiti-l in sens antiorar si ridicati-l in sus (1). Trageti
filtrul grosier din microfiltru (2). Apoi trageti si scoateti filtrul metalic (3).
Clatiti filtrul cu apa din abundenta pana ce este lipsit de reziduuri. Reasamblati filtrele.
Reinstalati setul de filtre si rotiti-l in sens orar (4).

o Nu utilizati niciodata masina de spalat vase fara filtre.

e Montarea incorecta a filtrului va reduce eficienta de spalare.

o  Filtrele curate sunt necesare pentru functionarea corecta a masinii

Brate de pulverizare

Aveti grija ca orificiile de pulverizare sa nu fie infundate si ca pe brate sa nu existe resturi
alimentare sau obiecte strdine. Daca exista vreo infundare, scoateti bratele de pulverizare si
curatati-le sub apa. Pentru a demonta bratul superior de pulverizare desfaceti piulita
superioara de fixare rotind-o in sens orar si tragand-o in jos. La remontarea bratului superior de
pulverizare, asigurati-va ca piulita este stransa corect.
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Pompa de evacuare
Reziduurile mari de alimente sau obiectele straine neoprite de filtre pot bloca pompa de apa
uzatd. Apa de clatire se va afla atunci deasupra filtrului.

A Avertizare Risc de tdiere!

La curdtarea pompei de apa uzata aveti grija sa nu va raniti cu sticla spartd sau obiecte ascutite.
Tn acest caz:

1. Tn primul rand, deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare.

2. Scoateti cosurile.

3. Scoateti filtrele.

4. Scoateti apa folosind un burete, daca este necesar.

5. Verificati zona si indepartati orice obiecte straine.

6. Instalati filtrele.

7. Reintroduceti cosurile.
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CODURI DE EROARE SI SOLUTII DE REMEDIERE

CODURI DESCRIEREA ERORII VERIFICARE
DE
EROARE
« Asigurati-va ca robinetul de apa este deschis si ca alimentarea
cu apa nu este intrerupta.
« Tnchideti robinetul de ap, scoateti furtunul de alimentare cu
Alimentare . . L .
apa de pe robinet si curatati filtrul de la capatul cu racord al
5 necorespunzatoare cu .
furtunului.
apd R S . < .
+ Reporniti masina si contactati serviciul de asistenta tehnica
daca eroarea reapare.
Eroare de alimentare « Tnchideti robinetul.
F3
continua cu apa. « Solicitati asistenta tehnica.
 Furtunul de evacuare a apei este infundat.
. « Filtrele masinii ar putea fi infundate.
Apa din masina nu poate e . . ) .
2 « Opriti si porniti masina, apoi anulati programul curent.
fi evacuatd.
» Dacd eroarea persista, contactati serviciul de asistentd tehnica.
F8 Eroare a incélzitorului. « Solicitati asistenta tehnica.
Se activeaza alarma « Opriti masina si inchideti robinetul.
F1
pentru scurgeri de apa « Solicitati asistenta tehnica.
FE Circuit electronic defect. « Solicitati asistenta tehnica.
Eroare de supraincalzire
(temperatura din masina
F7 «Solicitati asistenta tehnica.
este prea ridicata)
F9 Eroare pozitie divizor. « Solicitati asistenta tehnica.
F6 Senzor incélzitor defect. « Solicitati asistenta tehnica.
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Daci indicatorul luminos pentru programe este aprins si indicatorul start/pauzi se aprinde
intermitent
Usa masinii este deschisd; inchideti usa.
Daca programul nu porneste
e Asigurati-va ca stecarul este conectat la sursa de alimentare.
Verificati sigurantele instalatiei electrice.
Asigurati-va ca robinetul de apa este deschis.
Asigurati-va ca ati inchis usa masinii.
Asigurati-va ca ati oprit masina prin apdsarea butonului de pornire/oprire.
Asigurati-va ca filtrul de admisie a apei si filtrele masinii nu sunt infundate.
Daci indicatoarele luminoase ,Spalare” si ,,Final” clipesc
e Se activeaza alarma pentru scurgeri de apa.
e Inchideti robinetul de ap3 si contactati un service autorizat.
Daca indicatoarele luminoase nu se sting dupa finalizarea spalarii
e Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire este in pozitia corespunzatoare.
Daca ramane detergent in compartimentul pentru detergent
e Compartimentul a fost ud in momentul adaugarii detergentului.
Daca ramane apa in masina dupa finalizarea programului
e  Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.
e Filtrele sunt infundate.
e  Programul nu este inca finalizat.
Daca masina se opreste in timpul functionarii
e intrerupere a furnizirii de energie electric.
e Problema a alimentarii cu apa.
e Programul este in standby.
Daca masina trepideaza si se aud batai in timpul spalarii
e Vasele sunt asezate necorespunzator.
e Bratele de pulverizare lovesc vasele.
Daca raman pe vase resturi partiale de alimente
e Vasele sunt asezate incorect in masing, iar apa pulverizata nu a ajuns in locurile
respective.
Cosul este supraincarcat.
Vasele se sprijind unele de celelalte.
Nu se utilizeaza detergent suficient.
Este selectat un program de spalare nepotrivit.
Bratele de pulverizare sunt infundate cu resturi de alimente.
Filtrele sunt infundate.
Filtrele sunt montate necorespunzator.
Pompa de evacuare a apei este infundata.
raman pete albe pe vase
Nu se utilizeaza detergent suficient.
Agentul de clatire nu este dozat in cantitate suficienta.
Nu se utilizeaza sare de dedurizare, iar nivelul de duritate a apei este ridicat.
Agentul de dedurizare a apei nu este dozat in cantitate suficienta.
Capacul compartimentului pentru sare nu este inchis corespunzator.
vasele nu se usuca
Este selectat un program care nu include functia de uscare.
Nivelul de dozare a agentului de clatire este prea scazut.
Vasele au fost scoase din masina prea devreme.
se formeaza pete de rugina pe vase
Vasele din inox sunt de slaba calitate.
Nivel ridicat de sare in apa.
Capacul compartimentului pentru sare nu este inchis corespunzator.
Ati varsat prea multa sare in masina de spalat vase.
imp&mantare necorespunzitoare.

Dac

Dac

Dac

o 060 06 0 Vg 00V g o006 0 Ve o000 0 0 o
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Daci usa nu se deschide/inchide bine
® Usa nu este reglata corespunzator. Reglati usa.
®  Arcul usii nu este reglat corespunzator. Reglati arcul usii.

Contactati un serviciu de asistenta tehnica daca problema persista dupa efectuarea verificarilor de
mai sus sau in cazul in care apar alte probleme decat cele descrise mai sus.
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X. INFORMATII PRA

1. Atunci cand nu utilizati masina:

e Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si inchideti robinetul.

o Lasati usa Intredeschisa pentru a evita acumularea mirosurilor neplacute.

e Mentineti curat interiorul masinii.
2. Eliminarea picaturilor de apa:

o Spalati vasele la programul ,Intensiv”.

e Scoateti din masina toate recipientele metalice.

o Nu adaugati detergent.
3. Daca vasele sunt puse in masina Th mod corespunzator, obtineti un consum de energie redus si
eficientizarea spalarii si uscarii.
4. Tnainte de a pune vasele in masind, indepértati toate resturile mari de alimente de pe acestea.
5. Porniti masina numai dupa ce ati umplut cosurile.
6. Utilizati programul de prespdlare numai atunci cand este necesar.
7. Atunci cand selectati un program de spalare, cititi cu atentie tabelul cu informatii privind
programul si valorile medii de consum.
8. Nu pozitionati masina in apropierea unui frigider, deoarece aceasta functioneazd la
temperaturi ridicate.
9. Daca masina se afla intr-un spatiu n care exista riscul de inghet, evacuati complet apa ramasa
in masina. Opriti robinetul de apa, deconectati furtunul de la robinet si evacuati complet apa din
furtun.

"
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SERVICE S ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o
notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta
energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, Tmpreuna cu manualul de
utilizare si cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https:
// eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice a

aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile

de mai jos:

HDW-F56006DGE++ HDW-F56006D5E+

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea
ce priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai
jos:

Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|/r

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marcd finregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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